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22 When the time came for the
purification rites required by the Law of
Moses, Joseph and Mary took him to
Jerusalem to present him to the
Lord 23 (as it is written in the Law of the
Lord, “Every firstborn male is to be
consecrated to the Lord”) [Ex 13:2, 12, 15;
Num 3:13], 24 and to offer a sacrifice in
keeping with what is said in the Law of the
Lord: “a pair of doves or two young
pigeons.” [Lev 12:8]

25 Now there was a man in Jerusalem
called Simeon, who was righteous and
devout. He was waiting for the consolation
of Israel, and the Holy Spirit was on
him. 26 It had been revealed to him by the
Holy Spirit that he would not die before he
had seen the Lord’s Messiah. 27 Moved by
the Spirit, he went into the temple courts.
When the parents brought in the child
Jesus to do for him what the custom of the
Law required...
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22 Asi mismo, cuando se cumplio el
tiempo en que, segun la ley de Moisés,
ellos debian purificarse, José y Maria
llevaron al nino a Jerusalén para
presentarlo al Senor. 23 Asi cumplieron
con lo que en la ley del Senor esta escrito:
"Todo varon primo-génito sera
consagrado al Senor." [Ex 13:2, 12, 15;
Num 3:13] 24 También ofrecieron un
sacrificio conforme a lo que la ley del
Senor dice: "un par de tortolas o dos
pichones de paloma." [Lev 12:8]

25 Ahora bien, en Jerusalén habia un
hombre llamado Simedn, que era justo y
devoto, y aguardaba con esperanza la
redencion de Israel. El Espiritu Santo
estaba con él 26 y le habia revelado que
no moriria sin antes ver al Cristo del
Senor. 27 Movido por el Espiritu, fue al
templo. Cuando al nino Jesus lo llevaron
sus padres para cumplir con la costumbre
establecida por la ley...
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28 Simeon took him in his arms and
praised God, saying:

29 “Sovereign Lord, as you have promised,
you may now dismiss your servant in
peace. 30 For my eyes have seen your
salvation, 31 which you have prepared in
the sight of all nations: 32 a light for
revelation to the Gentiles, and the glory of
your people Israel.”

33 The child’s father and mother marveled
at what was said about him. 34 Then
Simeon blessed them and said to Mary, his
mother: “This child is destined to cause the
falling and rising of many in Israel, and to
be a sign that will be spoken against, 35 so
that the thoughts of many hearts will be
revealed. And a sword will pierce your own
soul too.”

LUKE 2 NIV

28 Simeodén lo tomo en sus brazos y
bendijo a Dios:

29 "Segun tu palabra, Soberano
Senor, ya puedes despedir a tu siervo
en paz. 30 Porque han visto mis ojos
tu salvacion, 31 que has preparado a
la vista de todos los pueblos: 32 luz
que ilumina a las naciones y gloria de
tu pueblo Israel."

33 El padre y la madre del nino se
quedaron maravillados por lo que se
decia de él. 34 Simedn les dio su
bendicion y le dijo a Maria, la madre
de Jesus: "Este nino esta destinado a
causar la caida y el levantamiento de
muchos en lIsrael, y a crear mucha
oposicion, 35 a fin de que se
manifiesten las intenciones de
muchos corazones. En cuanto a ti, una
espada te atravesara el alma.”
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36 There was also a prophet, Anna, the
daughter of Penuel, of the tribe of Asher.
She was very old; she had lived with her
husband seven years after her
marriage, 37 and then was a widow until
she was eighty-four. She never left the
temple but worshiped night and day,
fasting and praying. 38 Coming up to them
at that very moment, she gave thanks to
God and spoke about the child to all who
were looking forward to the redemption of
Jerusalem.

39 When Joseph and Mary had done
everything required by the Law of the
Lord, they returned to Galilee to their own
town of Nazareth. 40 And the child grew
and became strong; he was filled with
wisdom, and the grace of God was on him.
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36 Habia también una profetisa, Ana,
hija de Penuel, de la tribu de Aser. Era
muy anciana; casada de joven, habia
vivido con su esposo siete anos, 37 y
luego permanecio viuda hasta la edad
de ochenta y cuatro. Nunca salia del
templo, sino que dia y noche adoraba
a Dios con ayunos y oraciones.
38 Llegando en ese mismo momento,
Ana dio gracias a Dios y comenzé a
hablar del nino a todos los que
esperaban la redencion de Jerusalén.

39 Después de haber cumplido con
todo lo que exigia la ley del Senor,
José y Maria regresaron a Galilea, a
su propio pueblo de Nazaret. 40 El
nino crecia y se fortalecia;
progresaba en sabiduria, y la gracia
de Dios lo acompanaba.
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SEEING JESUS REQUIRES OPEN EYES IN & OUT OF CHURCH

Debemos preparar nuestros corazones dentro y fuera de la actividad de la
iglesia para ver a Jesls en nuestras vidas.
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ENCOUNTERING JESUS DEMANDS A HEART RESPONSE

JesuUs confronta nuestros pecados y heridas de tal manera
que no podemos permanecer sin cambios.
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KNOWING JESUS IS HIGHEST GOOD IMAGINABLE

Simplemente ver a Jesus fue suficiente para que Simedn y Anna lo
elogiaran. ¢Qué pasaria si hicieras conocer a Jeslis mejor tu meta
mds alta en 20207



